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Modification 001

Questions et réponses 

Q1. À quel endroit le commutateur de transfert indiqué dans la zone supérieure obscurcie du dessin
doit-il être monté? Fait-il partie du transformateur T2 de 25 kV?
R1. Le commutateur de transfert se trouve dans la centrale électrique qui est en cours de construction
dans le cadre d’un contrat distinct.

Q2. Y a-t-il des photos ou des dessins du nouveau transformateur T1 de 138 kV (déjà acheté par le
MPO)? 
Ce transformateur sera-t-il installé sur le même socle de montage que l’ancien transformateur existant
d’origine?  
R2. Le nouveau transformateur sera installé sur un nouveau socle. Ces travaux feront partie d’un contrat
distinct pour la construction de l’ensemble de la sous-station.

Q3. Y a-t-il des dessins supplémentaires en version numérique montrant les dimensions des câbles, des
conduits, etc.?
R3. Pas pour le moment. L’installation de conduits fera l’objet d’un contrat distinct.

Q4. D’où proviendra l’alimentation à basse tension pour les commandes, les appareils de chauffage,
etc.? 
R4. L’alimentation à basse tension pour la sous-station proviendra de la centrale d’alimentation à 600 V
par un transformateur qui doit être installé dans le cadre de l’installation de la nouvelle sous-station en
vertu d’un contrat distinct.

Q5. Si nous sommes en mesure d’envoyer nos installateurs pour une visite des lieux, y a-t-il des
restrictions imposées en rapport à la communication avec les membres sur place du personnel
d’exploitation de la centrale qui pourraient être en mesure de nous montrer le transformateur T1 déjà
acquis et le lieu d’installation prévu des transformateurs T1 et T2?
R5. Il sera possible de visiter les lieux, le cas échéant, mais étant donné que la sous-station n’a pas
encore été construite et qu’il n’existe aucun lieu où on peut installer le transformateur, une visite des
lieux à l’heure actuelle pourrait ne pas être utile.

Q6. Y aura-t-il une feuille de prix distincte pour l’installation du transformateur et des articles déjà
achetés et indiqués dans le présent projet?
R6. Il s’agit d’un contrat d’approvisionnement de la sous-station auxiliaire seulement. La sous-station
auxiliaire doit être intégrée à une sous-station plus importante qui abaisse la tension de 138 kV; la
construction de cette dernière fera l’objet d’un appel d’offres distinct ultérieur. Les services d’installation
optionnels énumérés concernent l’installation et la mise en service de la sous-station auxiliaire lorsque la
sous-station principale sera construite au cas où la garantie du fabricant nécessiterait une installation par
le personnel prescrit.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

F1700-130664/A 001 vic211

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

F1700-130664 VIC-3-36189

Page 2 of -  de 2


